Lester Moore balladája
Fegyvert s vitézt szőttem dalba:
négyszer lőtt egy horpadt Colt,
négy golyót a bal oldalba,
s szegény hősünk elpatkolt.
Felfedi a kurta rege,
kit s hogy ölt a gyilkos kór.
Ólommérgezés a neve,
s ki elkapta: Lester Moore…

Begördül a postajárat,
utasai kiszállnak,
Lester kérdi: hol találhat
olcsó szállást magának,
egy éjjelre egyelőre;
csóró ügynök pénzt nem szór.
Örök álom lett belőle…
nem ébredt fel Lester Moore.

Táskájában bankkötvények,
megbízta a bankszakma:
ha egyet is megkötnének,
jutalékot kaphatna.
Kortyolgatja langyos sörét,
kávéjába cukrot szór…
Ha lecsap az ólomsörét,
könnyű célpont Lester Moore.

Vizet löttyint lavórjába,
lemossa az út porát,
majd félvakon botorkálva
épp cvikkerén trappol át.
El is hasadt szilánkokra,
s bár vele sem látott jól,
cvikker nélkül siránkozva
indult útnak Lester Moore.

Volt egy filmes, hitelt kapott,
ám sohasem törlesztett:
a tőkéből leforgatott
egy kis western-börleszket.
Lester szólt: "A lét add ide!"
Pénzt az elő nem kotor.
Párbaj lőn, a hajnal hideg,
rá is fázott Lester Moore.

Szemben áll a poros úton
Lester és a filmes arc.
Kár vitázni lezárt múlton,
kezdődjék a pisztolyharc!
Ellenfele eltalálta
egyszer, majd még háromszor.
Leomlott az út porába
hangtalanul Lester Moore.


Amikor a lövedékek
mellkasába érkeztek,
tudta már a buta véget.
Rubin színű vércseppek
hullottak a szürke porba,
arcán végső torz fintor,
testében négy lőcsatorna,
szitává lett Lester Moore.

Jól szellőzik immár Lester,
lett rajta négy darab lik;
négy golyótól talált testtel
út porába hanyatlik.
Rátapint a csuklójára,
pulzust mér a lódoktor,
busa fejét megcsóválja:
nem élte túl Lester Moore

Rátették egy saroglyára,
elvitték a kocsmáig,
fából volt a gyalogjárda,
kopogtak a csizmáik.
”Minden párbajt megtiltottam!”
Seriff szeme szikrát szór.
Bádogpulton fekszik holtan,
nem vitázik Lester Moore.

Kuvikol a halál baglya,
holló károg szerteszét,
a sírköves találgatja
a konfliktus nyertesét.
"Vajon ki kit lőtt ma főbe?" -
szájsarkában vad vigyor.
"S mit vések a márványkőbe?"
Szól a holló: "Lester Moore!" 

Eltemetik másnap reggel, 
nincs közönség, nem nagy show,
csak egy pap jön nagy kereszttel,
lapátol a sírásó.
Nincsen érte sírás-rívás,
lélekharang másért szól.
Olcsó fejfát visz a postás,
nem volt gazdag Lester Moore.

Kilyuggatva nyugszik Lester,
fajsúlya így könnyebb lett.
Hajtsunk fejet, s ki nem restell,
hullasson pár könnycseppet.
Életútja rövid pálya,
ellenfele mester volt…
Vigaszt nyújt, hogy legendája
túléli majd Lester Moore-t!
